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E N II A VO, 


Antaiijjarolo <le Marirh 
Morituri V r os salutant: 

I. a letero. 

II. » ».#<■. 

III. » » ...... 



Antafiparolo. 


Per tiu Ĉi kajereto komencas la w Univĉrs a]a Es- 
peranta Biblioteko siau armcnan serion, La estimata 
leganto rict-vas intereHigan rakonton el la historio 
tie ia mojidfama buĉado, kiu okazis en Armcrmjo. 
Piipaajau la konata armena verkkto mkontas al ni 
iu formo de leteroj la temran, sangan okazintajon. 
La fonno d« j la verko tre konvenas al la enhavo, 
j.a rajmodinianiera rakonto, kvazaiS antafi niaĵ okuluj 
ludigas ri tiun hisiorian dramon de )u armena po- 
polo. La tradukinto Georgo Davidov bone plenumis 
-iun rolon kaj faris per tiu ei traduko grandan 
servon al Ja enpmnta literaturo. Ni povaa ankorafi 
de ii multon atendi. Baldail sekvos tiun Ci armenan 
ekkajeron aliaj kaj la serioj de ĉerkesaj kaj gruzaj 
literaturaĵoj. 

r \ iamaniere ni ebligas per Espenmto al esperan- 
tistoĵ la ĝuon de tiaj literaturaĵoj ; kiuj sen Espe- 
ranto eatus al la plej granda parto de homaro kov- 
rituj. 

Tiu ri kajereto ankoraŭ celas plifoitigi la pro- 
]>agandon inter la arraenaj samideanoj. Mi varme 
rekomendas tiun Ci libreton kaj ĝin dedidas al la tria 

kongreso 

A. Marich 

redaktoro. 
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Morituri Vob Sahitant. 

de armenii verkisto V* Papĵiijflh, 
l- A letero. 

En inaldanĝereco loĝanta Amiko! 

.... Tri tagoj ankoralS ne paaos, kaj ee ni f 
kiel rn einj anguloj cle nia bolega lando, la tero 
ruĝiĝoa j>er sangn, La stratoj kovriĝos per niaj 
kadavrojt kaj belegu ĉielo de nia kara hejmlando 
nigriĝos de aimiso da korvoj, kaj aero pleniĝos je 
iliaj malboni>redikaj krioj. 

Cie Vi ekvidoB amasun da niinoj, en domoj 
knabinoju malvjrgigitajn, patrinojn jetigitajn al 
piedoj, kun disbatitaj kapoĵ de senkulpaj infanoj, 
kaj eie, eirkaile de Vi estos tomboj, totnboj 
. . • . • Mi kaj diuj Via F j parencoj kaj konatuloj 
pereoB. 

Ni salutae Vin, frato loĝanta en alilando! Eble t 
Vi ankorau longdaSre vivos, kaj kiam vi reveturoH 
hejmlandon, vizitOH niajn tombojn kaj sur tiuj Vi 
kantos korĤirigan kanton pri malfdiĉo de 1 hejm- 
lando . , . 


% 
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Jes ! Ni plu ne havas esperon por saviĝo* Ne ! 
€iu dirafi pri tio T ke nin oni tute diabatos* , . Kun 
biaindiferenteco mi akribae ei tuijn liniojn ! *.. Eble t 
Vi mem tiel do tralegos ankoran fojon la konatan 
priskribon pri' tin ei fkma bucado. . . 

. . . , Kvar tagoj, kiel komeneiĝis. . . . kiani 
estos ki buĉado — mi ne scian : eble hodiaŭ f eble 
post horo, post unu minuto! Jam dum kelkaj 
tagoj t kiaj famoj pri nsĝbaraj ruinigoj tenas niajn 
nervojn cn streĉado, kaj sufiĉas unu fajrero por 
ekflamigi hi brulajon. 

Vi ne povas ef irnagi, kian panikon vt*kis *m 

m 

lii bazaro la fanio, ke unu tataro per kvin da 
batoj de ponardo ckfaligis U komcrdston Valian o. 
Kiel ventego la famo trairis bazaron* Bruado, 
tumntto, buradol . * . la vendejoj fermiĝis kun 
bruego, Multaj, perdinte lakuraĝon, forlasadis ĉion ; 
vendejojn, ĉapojn. botojn kaj kuradis hijmen, 

. . , . Eĉ minuto ne pasis, kiam bt bazaro tute 
malpleniĝis, kaj tra la stratoj kuris popoiamafio. 

Famoj. unu pli terura ol la alia, atingadis nin. 
Ne nur Hole Valian’0 estis mortigita, setl ankati 
multaj aliaj armenoj, aroj da tataroj staras en la 
anguloj de stratoj kaj mortigadas ĉiujn. 

Ni ĉiuj kunvenis en preĝeja korto — tiu ĉi 
estae la plej eendanĝera loko. La popolo plenigis 
altaron monahan kaj lemeĵajn ĉambrojn, 

Virinoj, infanoj, maljunuloj — krioj kaj ploregoj. 
Unu serĉas edzinon, alia infanon, fraton. . . . Unu, 


















7 






videbla iraulino, forge&intc* hontemecon, kmadas 
en korto ka j en caml>roj, sercaclae sian kare- 
gulon. 

- „ Valian! Valian V kriegas ŝi per korsiranta voŭa. 

..Miakoru iiremiĝaK : ĉu ne tie do estas mortigita 

Valiano, kiun mi sereas V 11 

l*nn virino sidanta en augulo respondia. 

— „Por kiu vi ploras fraulino ? Valian'on ja 
uni mortigis V 

Bble li c,Nta< nur samnoniulo, seil el la brusto tie 
thiiiliiLO fariĝis tenira ĝemo kaj fii falis teren, 

Neniu atentis ŝin, eu ne estas egaia ? 

11 i hone enfcas morti pli frue, ol morti de Vmanoj 
de tataroj. 

Tie, enrampiĝinte angulon sidis patrino kun in- 
fano. f s lorego! Maljiinnlinoj batante riajn brostojn 
preĝadiis. 

Oni diris, ke buĉado komeneiĝis. lafoje aŭdiĝas 
Kurdaj kaj oftaj pafoj. 

n 

Ivn la preĝejon eniris jnna bomo. Uiuj ĉirkauis 
lin. Jri mkontis, kiel gold&toj de patrolo mortigis 
Volian^on.Lafcataronunortigintoii tuj oni forkondukis 
pulacon kuj tie oni rakontis, ke apenaŭ sukeesis ĉi 
tiun musuluianon, eltiri e! manoj de kristanoj. 

Pofite oni atakis bazaron. 

Ni 300—400 da homoj iiusigis la tufcan nokton 
en preĝejo sen nutrajo kaj vestaĵo; apenan ni estis 
vivaj de rtimo.preakaŭ senbatalilaj kaj nur raatenfrue 
ni ekseiis, ke bazuro estas tute ruinigita. 












Nemu parolis, Fariĝis tomba silento. 

komeocis plori kaj ĝemi, kiel brutaro 
disigita de ] ventego, iti kolektiĝis arete, alpretni- 
^inte unu al alia, uuuj kusiĝĴB gur tero t aliaj 
seneele paSadante kun konfussaj rigarcioj — virinoj, 
i n fanoj t m alj u n uli noj * 


II- 11 letero. 

Posttagmeze. A1 multaj ^nkccsis trapasi al iiiaj 
domoj kaj preni panon kaj varman vestajon. 

Kn la urbr», peza kaj turmentigasileutado.Lastratoj 
efetas senhoninj. Multaj sin kaSia en kelojn subterajn T 
Aliĉij eaperas, ke pEisis la danĝereco, la veutego. 
Sed profunda silento pli fortigas maltrakviileeou* La 
silentado estis minacpromesa. Tio estie momenfco, 
PPlrt kiu sekvas detruiga riverego, ventego: momento, 
postMu el nubego surdiga tondras kaj fulmo disSiras 
P er by ra j bnioj la eielon. f J ia estas la momento, 
jjost kiu la fajro flamiĝas kaj urinaca* t mortante 
kun lasta krio ekdormiĝas eterne, kaj efektivo, 
eurda bruado atingis nin kiel ondo. Tio estis kriego 
de milnombra amaao da Jiomoj, ĝi portiĝis tm Ja 
stratoj, skuftnte Cion , . . , tremadia dr ĝi la tero. 

estis ki<‘I vulpa kriego, kaj ĝi proksimiĝadis, pli 
fortiĝadis, Audigis tambma sonado, post ĝi la batoj 
de hakiloj, senespereg^j ĝemoj de baiitaj kaj 
triumfaj jam rahkintaj krioj de ruiniguloj. 





Jli inis ! . , . Ciuj silentiĝis. Ceais ĝenaoĵ kaj plo* 
regoj , , 

A _ 

PoeteVCiuj i.*k,saltis kun etreĉitaj nervoj, knj 
haltigintaj rigardoj, Poste tenira, tumulto, 

— Ili iraa : . . , Ekeoni* la voOo de juna homo, — 
ni ne permeeu a! ili buĉadi nin, kiil ŝafojn ! 

— Ni mortu kun honoro — ekkriag alia. 


™ Batalilojn l 

Ni faru elpenetrajon ! 

^ , 

Plie ne estas ebla kompreni ion, M 

Elirislu un«a parolanto.Sekvantelm, uiuj kol^tiĝm 
en korto eirkail li T trarigardis siajn 
disseroiĝia gvupt* kaj eliris el korto, 

AI ni alvenis novaj homoj kaj feliĉe ili e 
bataliloj* 

Jen montrjĝis la amaso da sovaĝuloj* 

En la popolamaso estas vidataj soldatoj. Kurdoj V) 
kaj tntari jj estis annitaj per r-I;ij eM:ij hĉitafilcj, kri.n.ta-, 
Virinoj knn tamburoj dancadas, kaj kun suvaĝaj 
krioj ekscitas virojn, 

Estis terure rigardi tion ĉi. Neniam mi povis pre- 
senti al nii tian di&furiozigitau kaj sovaĝan amason* 
Jli kun soviiĝkriego pruksimiĝis» mortigante ĉiujn 
ri nkontantajn ; disbatadie pordojn per hakiloj t eni- 
radia, rabis, detriiigadk Insante pott si urnasmi da 
ruinigjtaĵo. 



Kurdoj estas hi plej aovaĝaj gentoj 
turkaj, kiuj loĝas preeipe en Malgrandarmenujo. 
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■ 

Ili iradis, kiel nubo da akridoj, detinante Ĉion 
apud sk 

Sed niaj kugloj haltigiB ilin. 

Ni faria pafaron: soldatoj ekprovis kolektiĝi 
kaj reapondi kontraŭ niaj paiadoj t sed tuj do ili 

«I * .* ■ 

unkaiĝis. 

Venka kriego silentigis, ek^onia krioj. Tumburoj 
eksilentlB, virinoj diskuria ĵ popolamaso kun sovaĝa 
kriegrj m tumulto dissutigis en dim'sujn daukojn .., 

Jes, mia amiko, ni dissemis dekmilamsson da 
homoj, kiu deziregas nian sangOD. nian havajon kaj 
honoron. 

Ni diseemis ilin per nia ne multtiumbra butalilaro. 

Ho, se ni havne multe da bataliloj ! . . . 

Kuraĝnj kdjrguj ! Kiel kurngo kaj simili 
paladis fiovaĝtiloĴD, diasemante ilin, Kaj mi pafadis, 
pafadis sen maltraio. 

Sed kion ni povas fari kun nia ntalfovta batalilaro 
kaj knn mizeraj provizoj da kugloj kaj pulvoj!... 

Ja nia kontraŭbatalo pli fnriorigos ilin. 

E* ne paHo.s tago f eble po«t umi horo r kiam ili 
revenoa kun novaj bataliloj, aliro* niilitiHtaro kun 
puJilegoj kaj riuĵn nin mortigos, 

Mi ne eciiiB ĝis kioni da horoj ankorail mi vivoal... 
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3- a letero. 

Mi ankaD estas viva. 

4 

( u vi havia, amiko mia, iam la okazon, travivi 
minuton kiani apud viaj okuloj brulaa ruinoj, 
nig-igitaj per s&ngojj kiani vi eatm tirkainta |>er 
kadavroj de pamneoj kaj amikoj, kaj rirkaile viri* 
naro plenigas la aeron per ploregoj de rteruro. 

A 

Cn vi vidis iam virojn plorantajn kaj ekfren^- 
sŭiĝintiijn. 

Cn vi havis la okazou travivi Himilujn miimtojb, 
kiam rirkau vi staras aroto da palaj juoaj hoinoj 
plenaj de deeideco kaj oferi siajn vivojn. Ue riuj 
llankoj fajfas malatnikaj kugloj, ĉirkaiie estas surdiga 
hruo kaj kriego. En unuamomento mi perdis mian 
kmaĝon kaj pafadin tute ne celante, nrnion vidante, 
audlante kaj komprenante : oii vidia, kiel unu post 
alia faladis miaj amikoj kaj frat.oj, kiel ili vunditaj 
konvuldĝis, faladis ankad en la tnalamibaj vieoj. 
SeŬ baldau mi konsciiĝis. 

Kolegoj ne malknraĝu! aŭdis mi tondran 
voeon de nia estro. — Pafadu kui sin ne doniĝu 
pafado dailriĝadas, la fajro fortiĝ&s^du fumoinomeiite 
kmm ĉion, aed la vento forportaa ĝin t ree mi vidas 
Bnrmeriĝantajn vicojn de soldatoj. - , Jes soldatoj 
staras vice apud ni r larĝas pafilojn, almetiĝas. 
Ebsonas pafado, niaj pordoj kun bniego disrompi- 
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ĝas T kaj en aliuj lokoj montriĝaH nigraj truoj 
aŭdigas la krioj f la ĝeraoj. 

i jh kiom da tenipo tio dailrigadas, mi ne s< ijn. 

Jen aoldatoj haltiĝas. 

Sed post ili soniĝas kriegoj. . . Tio r4a* liirio* 
'/igita amaso da tatsiroj, olkurintnj deiruigitaj 
doinoj. Ili temvs inanĝajojn, vestajojn, tapisojn, 
littukojn. + . 

Kvas&ad en nebulo rai vidas, kiel kurdoj trenus 
knabojn kaj virinojn sveniĝiNtajn kun dismetitaj 
liaroj* grizajn maljunuloĴE, kiujn ktirdoj trenas sur 
lafero, kaj junulojn eltiras siajn manutoĵn kuu krioj. 

— Panjo! Panjo! 

Pafado ĉesiĝis. Sed malamiko alprokfiimiĝis, tre* 
nante apud si duonmortitajn virinojru niajn pareu- 
cojn kaj infanojn, metante ilin kontrad niaj jmfudoj. 

Ho malhonestuloj ! Hi devigas nin pafadi en 
niajn proprajn malfVlitlajn inhujpjii. fratinojn kaj 
la pafiloj elfalas el manoj, la manoj malleviĝas* 
Sed jen uiitaii ni aperis potenca figuro rie nin rstro. 
Li estas pala, kaj krias per tondra voĉo. 

— Kolegoj, kial vi ataraa? Ja se ili rr‘staH 
v ivaj, diablo sriaH, kion povas fari kun ni tiuj ci 
bestoj Antŭaen ! , . . Pafadu ! . - + 1 1 ]i bone estas 
se 1 3i mortoK knn honesfceeo. 

Kaj li levante sian pafilon, li unua ekpafis. . , , 
hi maljimulmo en kiun trafis la kuglo, svingis pi r 
nmnojt rigardis mortiginton kaj ialis , . . tiu eatis 
lia patrino . . . 










* 
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r^a bestoj rilentiĝis, ili instinkte ekseniis* k< j filo 
mortigiH aian patrinon, i ia terura mortigado 
devigis iIi 11 cr ektremiĝi, kaj cn timo ili komencis 
foririp sed ne longe daŭria tio, 

Ĉvi multaj estas inter ili tiaj ? pensia ili. 

Sed ili erari&, Clnj ni levia pafilojn* Maljuna 
patrinOp ku : ant«- en polvo, estis mia Ĥtundarfio* 

— Pafu I . * , tondris la voeo de V estro — mi 
ja mortigia miari patrinon . . . pafadu* ciuj ekmortu. 

Li estis pala kiel morto. 

Kaj cn tiu sama nsomento mi ekvidis virinon en 
ta manoj de kurdo, 

Tiu ci estis mia edzino ! 

Mi BurceliHp fermis okulojn kaj . . . ekpufin. 

Malfcrmiute Ja okulojn, mi ekvidis : edzino niia, 
amatu edrino mia r kuŝas t kaj apud Si — kuŝas kurdo. 

Mi min jetis al edzino. prenia ŝin kaj Icvaute 
Ĥin, mi reiris* 

Neniu tuŝis min. 

Si esiis maJviva r la kuglo trabatis ŝian kapon, 
kaj la okuloj plenaj de teruro, rigardis min .... 

Mi aorgekuŝigis.ŝin apudmiamaljimulino — patrino. 

— Tiu ĉi estaa patrino, via bofitino, mi ŝin mor- 
tigis .... kaj denove aliĝis al miaj kolegoj. 

Ioterpafado daririĝis. Baldaŭ komencos mano- 
batalo .... Restoe iu el ni viva ? 

Adiailp en maldanĝereco legantaj amikoj ! . . , 

Mortantaj salutas Vin ! » . * 

Esperantigie Ceorg’ Uavirtov. 
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